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STATE YOUR TASTE

Nell’era dell’omologazione, 

esprimere il proprio gusto personale 

dà colore al mondo.

State your Taste è un invito 

a dire la propria attraverso le scelte 

di ogni giorno, scelte consapevoli, 

umane, empatiche e decise. 

Con lo scopo di restituire bellezza, 

creare armonia anche nelle dissonanze, 

vivere meglio. 

EN	 Personal taste is the courage to rebel against the dictate 
of universal triviality.
In a world where everything feels the same, personal taste adds 
color to life. State Your Taste is an invitation to express yourself 
through the choices you make every day, choices that are mindful, 
human, empathetic, and intentional. It aims to bring beauty, 
foster harmony even in moments of contrast, and enrich the way 
we live.

FR	 Le goût personnel, c’est le courage de se rebeller contre le 
diktat de la banalité universelle. 
À l’ère de l’uniformisation, exprimer ses goûts personnels apporte 
de la couleur au monde.
State your Taste est une invitation à s’exprimer à travers les petits 
choix du quotidien: des choix réfléchis, humains, empathiques et 
déterminés. Dans le but de redonner de la beauté, de créer de 
l’harmonie même dans les dissonances, et de mieux vivre.

ES	 El gusto personal es el coraje de rebelarse contra la 
banalidad universal.
En la era de la uniformidad, expresar el propio gusto personal 
devuelve color al mundo.
State your Taste es una invitación a afirmar la propia voz a través 
de las elecciones de cada día: elecciones conscientes, humanas, 
empáticas y decididas, con el propósito de devolver la belleza, 
encontrar armonía incluso en lo imperfecto y vivir mejor.

Il gusto personale è il coraggio di ribellarsi 
al diktat della banalità universale



LE COLLEZIONI



Fondato a Matera, 

Patrimonio Mondiale UNESCO, 

nel 2008, Giuseppe Nicoletti 

Le Collezioni è un esempio 

di successo del made in Italy 

nel mondo. È diventato sinonimo 

di eccellenza unendo ai valori 

della tradizione l’impegno 

nella ricerca e nello sviluppo 

di soluzioni altamente innovative, 

capaci di offrire emozione e comfort.

EN	 Born in Matera, a UNESCO World Heritage site, in 2008, 
Giuseppe Nicoletti Le Collezioni is a shining example of Italian 
excellence on the global stage. It has become synonymous 
with quality, blending the timeless values of tradition with a 
commitment to research and the creation of highly innovative 
solutions, designed to evoke emotion and deliver unparalleled 
comfort.

FR	 Fondée à Matera, site classé au patrimoine mondial de 
l’UNESCO, en 2008, Giuseppe Nicoletti Le Collezioni est un 
exemple de réussite du Made in Italy à l’échelle mondiale. 
Elle est devenue synonyme d’excellence en alliant les valeurs 
de la tradition à un engagement dans la recherche et le 
développement de solutions hautement innovantes, capables 
d’offrir émotion et confort.

ES	 Nacida en Matera, declarada Patrimonio Mundial de la 
UNESCO, en 2008, Giuseppe Nicoletti Le Collezioni representa el 
éxito del Made in Italy en el mundo. Se ha convertido en sinónimo 
de excelencia al unir los valores de la tradición con el compromiso 
en la investigación y el desarrollo de soluciones altamente 
innovadoras, capaces de ofrecer emoción y confort



Così è diventato un modello riconoscibile e imperituro, simbolo della filosofia del brand, 

capace di attraversare il tempo senza mai modificare il suo spirito.

Con l’armoniosa, naturale eleganza dei suoi profili e la morbidezza del suo carattere, 

il divano Ambassador ha segnato l’inizio della storia e dell’identità di Nicoletti Home, 

perché nato dalla sapienza di artigiani italiani che hanno trasformato il design in comfort.

EN	 Ambassador, 1976: the story begins.
And it continues in 2026, with the same spirit. 
With the harmonious, natural elegance of its lines and the softness 
of its character, the Ambassador sofa marked the beginning of 
Nicoletti Home’s story and identity, as it was born from the expertise 
of Italian craftsmen who transformed design into comfort. It 
became a distinctive and enduring model, an expression of the 
brand’s philosophy, capable of standing the test of time without 
ever losing its original spirit.

Ambassador, 1976: la storia ha inizio. E continua nel 2026, con lo stesso spirito.

ES	 Ambassador, 1976: la historia comienza. 
Y continúa en 2026, con el mismo espíritu. 
Con la armoniosa y natural elegancia de sus perfiles y la suavidad 
de su carácter, el sofá Ambassador marcó el inicio de la historia 
y de la identidad de Nicoletti Home, al nacer de la maestría de 
artesanos italianos que transformaron el diseño en confort. Así se 
ha convertido en un modelo reconocible e imperecedero, símbolo 
de la filosofía de la marca, capaz de atravesar el tiempo sin alterar 
jamás su espíritu.

FR	 Ambassador, 1976 : l’histoire commence. 
Et elle se poursuit en 2026, dans le même esprit.
Avec l’élégance harmonieuse et naturelle de ses lignes et la 
souplesse de son caractère, le canapé Ambassador a marqué le 
début de l’histoire et de l’identité de Nicoletti Home, car il est né 
du savoir-faire d’artisans italiens qui ont su transformer le design 
en confort. C’est ainsi qu’il est devenu un modèle emblématique et 
intemporel, symbole de la philosophie de la marque, capable de 
traverser le temps sans jamais perdre son essence.
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EN	 Thoughtful human choices are transformativeFR	 Les choix humains mûrement réfléchis ont le pouvoir de 
changer les choses

ES	 Las decisiones humanas profundas y meditadas 
tienen el poder de transformar 

Le scelte umane profonde 
e ragionate sono trasformative


